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Ann McIntosh

En kronprins på trappen

Oversatt av Mona Berge

MINISERIE: NÅR LIVET SNUR


Da kongen av Kalyana går av med pensjon, må sønnene hans, Farhan og Maazin, gi avkall på legejobbene sine for å reise hjem og gjøre sin plikt. Det blir ikke så lett. Spesielt ikke da de møter to kvinner som kommer til å forandre både deres og landets fremtid. Dette er første del i miniserien Når livet snur.

Kjære leser!

Jeg liker øyer. Slik er det bare. Jeg er født og oppvokst på Jamaica, men det var først da jeg flyttet derfra at jeg virkelig begynte å verdsette fordelene ved å bo på en øy. Nå er jeg eldre og klokere og kjenner at jeg vil skrive om øyer, kanskje for å kompensere for at jeg ikke lenger bor på en!

Kalyana er for meg et bilde på det perfekte øyriket. Kalyana har et behagelig klima, en blandet befolkning og variert natur. Fjell og strender, skoger og gårder. Alt finnes i Kalyana. Og la oss ikke glemme den stilige kronprinsen …

Jeg håper virkelig at du vil sette pris på reisen dit!

Ann McIntosh


Til min venn, kritiske partner og inspirasjon, Amy Ruttan. I tykt og tynt! 


Prolog

1988

Det var som om hun svevde litt utenfor seg selv. Lydene og luktene på barselavdelingen ble dempet av den dårlige forbindelsen mellom kropp og sinn. Selv det som foregikk i kroppen hennes, smerten, barnets bevegelser, den uutholdelige varmen, var fjerne følelser.

Det var bare hun og en annen kvinne på avdelingen. Ingen av dem sa noe selv om forhenget mellom sengene deres var trukket fra.

Yasmine lot tankene sveve fritt, vendte tilbake til den natten hun hadde ligget i ektemannens armer. Den natten hun hadde fortalt ham at hun endelig, og mirakuløst nok, var blitt gravid.

Brian hadde blitt henrykt, hadde akt seg ned i sengen slik at hodet hans lå på høyde med magen hennes. «Barnet mitt», hadde han sagt. «Min sønn eller datter. Prins eller prinsesse.»

Hjertet hennes hadde jublet.

I tretti år hadde han tviholdt på regelen om at ingen måtte få vite hvem de var. Hva han var. Men nå sa han det høyt. Det hadde gått et gys gjennom henne, og hun hadde sett bort på den stengte døren som om hun ventet at noen skulle brase inn og rive dem fra hverandre.

Hun måtte tvinge seg til ikke å be ham om å snakke sånn igjen. Han brukte ordene slik de ble brukt i Nord-Amerika, som et kjælenavn på et etterlengtet barn som ville bli behandlet som en kongelig.

Og Brian hadde lengtet etter dette barnet. Skuffelsen han følte da årene gikk og hun ikke ble gravid, hadde vært like dyp som hennes. Men han klandret henne aldri, ymtet aldri frempå at han burde finne en annen kvinne som kunne gi ham en arving. Nå kom dette barnet til å bli arving til veldig lite. Behovet deres for å holde en lav profil hadde ført dem til Fort McMurray i Alberta i Canada. Og der hadde de slått seg ned.

Når de ble spurt om hvor de kom fra, svarte Brian alltid: «Bombay», fordi det var en by han kjente godt. De hadde begge en blandet opprinnelse, blant annet indisk, men hun syntes ikke at de så ut som om de kom fra India. Likevel så det ut til at canadierne de kom i kontakt med, godtok det uten videre.

Det hendte at de fikk noen skeptiske blikk, men selv om Brian hadde lagt vekk alt som kunne minne om kongelighet, hadde han ikke mistet selvsikkerheten han tilsynelatende var født med.

Yasmine hadde rett og slett latt være å si noe mesteparten av tiden. Hun stolte ikke helt på seg selv og var redd for å forsnakke seg. Derfor hadde hun heller ingen nære venner. Hun hadde lidd av hjemlengsel i mange år, sørget over at hun ikke hadde fått muligheten til å studere slik at hun måtte ta dårlig betalte jobber. Men så lenge hun hadde Brian, hadde det gjort opp for det meste.

Nå var han borte. Yasmine klarte ikke å finne veien tilbake til kroppen for å sørge eller være sint.

Fire måneder tidligere hadde de merkelige symptomene startet – smerter i armen, øyeblikk av desorientering og manglende balanse, blant annet. Han hadde ikke tatt det på alvor, så Yasmine hadde ikke forstått hvor alvorlig det var før han kollapset og ble kjørt til sykehuset. Etter en rekke tester og undersøkelser ble han overført til Edmonton. Der ble det utført flere tester og undersøkelser. Så hadde legen med medfølelse i blikket sagt det rett ut.

«Det er magekreft med spredning til leveren, lungene og hjernen. Jeg er redd det ikke er noe vi kan gjøre annet enn å lindre smertene.»

For første gang siden de giftet seg var det Yasmine som hadde hevet stemmen og insistert på at det måtte være noe de kunne gjøre. Brian hadde sittet der ubevegelig som en statue av forfaderen hans i Huban, som ikke bare var et minnesmerke over den første kongen, men også over franskmennenes tilbaketrekning.

Legen hadde gitt ham seks måneder. Han levde bare i tre og en halv. Hvert eneste minutt av den tiden han hadde igjen, var viet til å tenke på det ufødte barnet.

«Ta barnet vårt med hjem, Yasmine», hadde han sagt.

«Til Fort McMurray? Selvfølgelig.» Hvor hadde han trodd hun kom til å dra? Der var hun i det minste kjent, hadde en jobb, noen få venner.

«Nei, nei», hadde han hvisket og klemt hånden hennes. «Hjem så han eller hun kan kreve sin rettmessige plass.»

Hun ville verken si ja eller nei. Den iboende frykten var kanskje blitt overskygget av sykdommen hans, men den var der fremdeles.

Til slutt hadde hun spurt: «Hvorfor vil du legge en slik byrde på barnet vårt, når du ikke ville ha den selv?»

Han hadde ristet på hodet. «Jeg ville ha båret den byrden, men behovet for å få deg var mye sterkere enn behovet for å oppfylle mine kongelige plikter.»

Siden han var døende, holdt hun tann for tunge og spilte med. Hun lot være å si noe om at han hadde hatet alt sammen. Den uforutsigbare, skremmende, kontrollerende og manipulerende moren hans. Alle de stivbente reglene og livet i en gullfiskbolle. Da han hadde fortalt henne at han ville reise, hadde han ikke sagt: Jeg kan ikke leve uten deg, røm sammen med meg. Nei, han sa at han skulle dra og spurte om hun ville bli med.

Selvfølgelig sa hun ja.

Som sekstenåring ville hun ha gjort hva som helst for ham.

Nå prøvde han å presse henne til å ta barnet deres tilbake til et sted der de ville ta det fra henne, hvis de da trodde på historien hennes i det hele tatt. Selv ville hun vel bli kastet i fengsel. Faren hennes hadde en del innflytelse, men ikke nok til å redde henne fra straffen for det hun hadde gjort.

Slottet hadde vært et skremmende sted. Dronning Nargis hadde vært en despot. Nå var hun død, men Yasmine visste ingenting om familien som hadde overtatt tronen. Faren hennes hadde antydet at situasjonen var bedre, både for folket og for myndighetene, men hun ville ikke ta sjansen.

Barnet hennes ville jo true deres plass på tronen. Hvem visste hva de kunne finne på å gjøre for å beholde makten?

Og når det kom ut at faren hennes hadde visst hvor de var, ville kanskje livet hans stå i fare også.

Nei. Barnet hennes skulle leve et normalt liv. Så godt som hun og Brian …

Sorgen skar som en kniv i magen. Det var bare henne. Brian var borte.

Smerten var så sterk at hun ble revet tilbake til nåtiden. Hun satte seg brått opp, åpnet øynene og myste mot lyset.

«Hjelp.» Stemmen var svak, men noen hadde hørt henne. En av sykepleierne kom inn.

«Har du vondt, Mrs. Haskell?» Hun sjekket monitorene.

«Nei. Nei. Jeg må snakke med en sosialarbeider nå med det samme.»

Sykepleieren så medfølende på henne. Yasmine hadde hørt dem snakke sammen.

«Mannen døde i går …»

«Hun kollapset …»

«Høyrisikosvangerskap …»

«Første barnet til tross for at hun er i slutten av førtiårene …»

«Sier at det ikke finnes noen pårørende …»

Sykepleierne var klar over situasjonen hennes, og hun som sto her, gjorde ingen forsøk på å trøste med tomme ord og fraser.

«Jeg skal ringe nå.» Hun skjøv Yasmine ned på puten igjen og trakk det unødvendige teppet opp over den store magen. «Slapp av. Vi skal ta godt vare på deg.»

Yasmine kunne ikke slappe av. Det eneste hun så for seg, var barnet hennes helt alene i verden.

Det måtte ikke skje.

Og hun ville ikke la dem bringe barnet tilbake til Kalyana heller.
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Doktor Farhan Alaoui så ut på regnet utenfor hotellvinduet uten egentlig å se noe.

Dette var et idiotisk oppdrag, og han var idioten som faren hadde valgt til å gjennomføre det.

Før i tiden ville han rett og slett ha nektet å reise til Canada. Han visste at faren ikke hadde særlig høye tanker om ham, så han ville ha sagt til kong Uttam at han måtte finne på noe annet. Det ville ikke ha vært den første gangen de var uenige. Mønsteret hadde startet allerede da Farhan var barn, og det hadde ikke stoppet før for ti år siden, da han reiste fra Kalyana til Australia. Han ville ikke reise tilbake før det ble absolutt nødvendig.

Var det samvittigheten som spilte inn? Selvfølgelig. Han hadde fremdeles sørget over Ali og forsøkt å forsone seg med rollen som kronprins i hans sted. Moren var sønderknust og trakk seg enda mer vekk fra sine to andre sønner. Han hadde ikke trengt farens bemerkning om at han var en dårlig erstatning, for å vite det.

Faren hadde opplyst ham om at folket kunne bestemme om Kalyana skulle bli republikk. Hvis det skjedde, ville kongedømmet bli forskånet for den udugelige kongen Farhan åpenbart ville bli.

Dessverre for dem alle hadde folket valgt å beholde monarkiet, og Farhan var den neste i arverekken til tronen. Det var noe han gjorde sitt beste for å glemme da han bodde i Australia som et vanlig menneske. Han hadde jobbet som kirurg på et stort sykehus da den yngre broren Maazin ringte for å fortelle at faren hadde fått slag.

Da måtte han reise tilbake.

Han var en annerledes person da han kom tilbake. Mer selvsikker og klar til å påta seg ansvaret han hadde unngått så lenge. Han var heller ikke like kranglevoren og vanskelig som før.

Men han hadde ikke vært forberedt på å bli sendt til Canada for å spore opp kvinnen som var den riktige tronarvingen. Da Farhan ga beskjed om at hun var funnet, hadde han vært usikker på farens reaksjon.

Selv om kongens helse var dårlig, kunne han fremdeles sette en person på plass med et blikk.

«Er du sikker på at denne kvinnen er etterkommer av Bhaskar?»

Farhan svelget et sukk og ristet på hodet. «Jeg har ikke DNA-et hennes, så jeg kan ikke fastslå det med sikkerhet. Men det jeg kan si, er at hun er en direkte etterkommer av dronning Nargis, og siden vi vet at Bhaskar er Nargis’ eneste barn …»

Kongen slo neven i bordet så alle i rommet skvatt. «I alle år er familien vår blitt anklaget for at vi kvittet oss med Bhaskar, men hele tiden har han levd i beste velgående et sted der ute, levd det livet han ønsket …» Kongen reiste seg brått og begynte å skritte frem og tilbake. Han stoppet foran det store fugleburet til arapapegøyen Sophie og stakk inn hånden for å stryke henne over fjærene.

Ingen sa noe. Kongens ord hang i luften som giftig røyk og forsterket den allerede spente atmosfæren. Farhan sendte Maazin et raskt blikk. Han så avslappet ut, men blikket var nedslått.

«Hva vet du om henne – denne datteren til Bhaskar?»

All informasjonen lå i mappen kongen hadde fått, men Farhan hadde tatt med seg en kopi. Han hadde selvfølgelig gått grundig gjennom rapporten og memorert mesteparten. Den private etterforskeren hadde vært grundig, og Farhan mente at den sky og stillfarende legen aldri kom til å bli en trussel mot kongedømmet.

Selv bildene av henne ga inntrykk av harmløshet. Hun var ingen skjønnhet, ganske ordinær, og med et alvorlig uttrykk på alle bildene. Men kongen var ikke interessert i hva Farhan mente om noe som helst, så han åpnet mappen og leste høyt.

«Doktor Sara Greer, allmennlege, trettien år, bosted London i Ontario i Canada. Hun ble adoptert da hun var rundt tre uker av Karen og Everton Greer, som senere fikk to døtre til. Doktor Greer studerte medisin ved Eastern University, og jobber nå ved en helseklinikk.»

Kongens ledige hånd skjøt ut og stoppet ham. «Vet hun at hun kan være den rettmessige arvingen til tronen i Kalyana?»

«Det ville være umulig for henne å vite det. Da det ble samlet inn DNA på ordre fra deg fra Nargis levninger, ble resultatet lagt ut privat på en rekke slektsforskningssteder på nettet. Dermed ville enhver match bli rapportert til meg som administrator av den DNA-prøven. Men ikke til noen andre. Uansett er matchen med Nargis den eneste som kan gjøre henne oppmerksom på den kongelige blodslinjen, og den kan hun ikke se.»

Faren så ut til å slappe litt av, men han snudde seg ikke. Sto bare og strøk fuglens hode gjennom gitteret. Sophie klukket og kurret av nytelse.

«Dette er en gammel historie, og siden doktor Greer aldri vil få vite hvem hun er, er hun ingen trussel. I tillegg sier grunnloven at uten dokumentasjon på en direkte slektslinje mellom henne og kronprins Bhaskar, vil ethvert krav hun fremsetter, bli avvist.»

Han fortsatte: «Adopsjonspapirene viser at hennes biologiske foreldre er Brian og Yasmine Haskell, bosatt i Fort McMurray i Canada, begge avdøde. Ekteparet innvandret til Canada i 1958 som borgere av Storbritannia, men det finnes ingen dokumentasjon på navnene deres i britiske arkiver. Bhaskar må ha fått hjelp til å skape en ny identitet, men det er nærmest umulig å etterforske det nå.»

Farhan visste at faren var paranoid når det gjaldt dette. Det var nesten brutt ut opptøyer da Uttams far overtok tronen. Han var sikker på at tilhengere av den savnede Bhaskar en dag ville forsøke å styrte ham og sette dem alle i fare.

Kongen snudde seg og gikk tilbake til skrivebordet. «Vi tar ingen sjanser», sa han. «Dette er en sak som må håndteres umiddelbart. Farhan, du reiser til Canada og gifter deg med denne doktor Greer og produserer en arving som forener de to linjene.»

Det gikk kaldt nedover ryggen til Farhan. Var det noe han hadde bestemt seg for, så var det ikke å få barn. Han hadde ingen interesse av å produsere et barn bare for å ofre det på pliktens alter. Han skulle gjøre det han kunne for å utføre den første delen av ordren, men den andre delen kom ikke til å skje.

Farhan ble rykket ut av minnene da døren til suiten ble åpnet. Kavan, livvakt, sjåfør og venn, kom inn og gned hendene sammen.

«Hvordan orker folk å bo i dette klimaet hele tiden?» brummet han. «Klokken er bare fire, og det er allerede mørkt ute. Og det er kaldere enn normale mennesker kan holde ut. Is og sludd overalt.»

Farhan hadde ikke lagt merke til at solen hadde gått ned. Det var på tide å finne og snakke med Sara Greer. Han var fryktelig nervøs, men det skjulte han så godt han kunne da han gikk bort til skapet for å hente ullfrakken og et varmt silkeskjerf.

«Det er fordeler og ulemper ved alle steder», svarte han idet han tok på seg vinterfrakken. «Dette ville ikke ha vært førstevalget mitt, men det er et vakkert land.»

«Om sommeren, kanskje», sa Kavan. Han holdt opp døren for Farhan og fulgte etter ham ut i korridoren. «Men is bør være i et glass med whisky, ikke under bena mine.»

Farhan måtte le til tross for nervøsiteten.

*

Jeg må få orden på livet mitt.

Ordene kvernet rundt i Sara Greers hode mens hun haltet hjemover gjennom slaps og snø fra busstoppet. Det hadde vært en sånn dag der alt gikk på tverke fra det øyeblikket hun sto opp. Romvenninnens hund hadde revet ut innleggssålene i skoene hennes. Den ene kunne reddes, den andre var ødelagt.

Hun hadde tatt på seg to sokker på den foten og planlagt å stikke ut i lunsjen for å kjøpe nye sko. Den planen ble spolert da søsteren Mariah dukket opp før klinikken åpnet.

«Jeg må låne bilen din», sa hun. Det lød mer som en kommando enn en anmodning. «Jeg har en avtale klokken ti på den andre siden av byen.»

«Bruk mammas eller pappas.» Sara prøvde å lyde bestemt, men visste at hun kom til å tape kampen. «Jeg skal bruke den i lunsjen.»

«Pappa har dratt til Clinton for å jobbe, og mamma hadde noen ærender, så jeg må låne din.»

Hjertet sank i brystet på henne. Faren var halvveis pensjonist, og at han hadde «dratt til Clinton», betydde mer øldrikking enn jobbing, særlig på en fredag under travløpssesongen. For ikke å snakke om at han var elendig til å få folk til å betale det de skyldte. Selv om han jobbet, kom han trolig ikke til å se en krone.

Og selv om de alltid hadde et desperat behov for penger, hadde ikke moren hjerte til å mase på ham.

«Du får den tilbake før lunsj. Dette er viktig. Et jobbintervju.»

«Du kan ta bussen. Du har god tid.»

«Jeg må hjem og skifte først, og hvis jeg skal ta bussen, må jeg bytte to ganger. Og det skal bli regn. Jeg kommer til å se forferdelig ut når jeg kommer frem. Det kan koste meg jobben.»

Tanken på at en av søstrene kunne få seg en jobb, var nesten ufattelig. De pleide som regel å gjøre så lite som mulig.

«Greit.» Sara visste at hun ikke burde gi etter, men det var vanskelig å stå imot hele tiden. «Men jeg vil ha den tilbake før lunsj. Jeg trenger nye sko, og jeg lovte å stikke innom mormor også.»

Mariah gren på nesen. «Jeg skjønner ikke at du gidder. Tante Jackie er der hele tiden, og hun har alltid vært så slem mot deg. Du burde ikke kaste bort tiden på henne.»

Sara protesterte ikke. Mariah hadde rett i at mormoren deres hadde vært slem mot det adopterte barnebarnet sitt. Men det Sara gjorde for den nå senile mormoren, hadde egentlig ikke noe med henne å gjøre. Hun hjalp tanten og moren som aldri hadde gitt henne noe annet enn kjærlighet og godhet.

«Jeg lovte at jeg skulle komme, så nåde deg om du ikke kommer tilbake i tide.»

«Jeg kommer før lunsj», sa hun. Men da Sara var ferdig på jobben klokken fire, hadde hun fremdeles ikke fått bilen tilbake.

Så hadde den yngste søsteren, Cyndi, begynt å ringe og tekste ved ellevetiden. Hun ville som vanlig at Sara skulle støtte henne i en eller annen diskusjon med moren deres.

«Hun vil ikke høre på meg, Sissie.» Sara skjønte at det kom til å bli bråk når Cyndi brukte det kjælenavnet. «Jeg får ikke meldt meg på kokkekurset hvis ikke mamma og pappa betaler for det nå.»

«Jeg blander meg ikke inn i det, Cyndi. Sorry.»

«Men hvis du sier til mamma at det er en god idé, så hører hun på deg.»

Sara syntes faktisk ikke at det var noen god idé at Cyndi skulle melde seg på enda et kurs. Hun hadde ennå ikke avsluttet noen av de to andre hun hadde meldt seg på de siste tre årene. Men det nyttet ikke å si noe.

«Hva om du sparer penger og melder deg på neste gang det blir tilbudt? Da slipper du å være avhengig av mamma og pappa.»

Cyndi gadd ikke å svare engang. «Kan ikke du låne meg pengene? Det er bare to tusen dollar.»

Bare? Hvilken verden levde Cyndi i der to tusen dollar ikke var mye penger?

«For det første har jeg nettopp betalt avdrag på studiegjelden», sa Sara. «Jeg har ikke noe å avse. Dessuten kan du ikke låne penger siden du ikke har noen mulighet til å betale tilbake. Nå må jeg legge på. Snakkes.»

Cyndi sendte så mange tekstmeldinger, mer og mer desperate, at Sara til slutt måtte sette telefonen på lydløs. For å gjøre det hele enda verre, satte uværet i gang idet hun sto på bussholdeplassen. Bortsett fra jakken var alt vinterutstyret i bilen. Hun hadde jo ikke regnet med at hun skulle ta bussen hjem.

Men ingenting av dette burde overraske henne. Familien, spesielt søstrene, lot til å mene at det var Saras ansvar å gjøre livet deres mer behagelig. Og Sara lot seg overkjøre.

Hun husket da Mariah ble født. Sara var sju da moren ble gravid, og hun var blitt så glad for å bli storesøster. Da babyen kom hjem fra sykehuset, hjalp Sara ivrig til – og det hadde hun fortsatt med.

Hun hadde ofte følelsen av at hun ikke hadde noe tid til seg selv, til å jobbe for å oppnå sine egne drømmer og mål. Alt stresset hadde gitt henne magekatarr. Noen ganger var det nok å se navnet på et familiemedlem på mobilskjermen. Da veltet magen seg, og det brant i mellomgulvet.

Men hun hadde ikke sagt noe om det til familien. Alle hadde alltid rost henne for å være så selvstendig og ansvarsfull, og det var langt verre ting familien kunne mene om henne.

Lettelsen over å komme hjem forsvant brått da hun så lappen på kjøkkenbenken.

Kommer sent hjem. Gå ut med Dief for meg.

En ren kommando. Men den franske bulldoggen som hoppet rundt bena hennes, måtte ut.

«Ja, ja, Dief, siden jeg allerede er våt, kan vi like godt gå ut med det samme.»

Hun måtte le da hunden danset rundt på to ben da den hørte ordet «ut». Hun tok på seg tørre sko og festet lenken til halsbåndet. Hun tullesnakket med hunden da hun rettet seg opp og åpnet ytterdøren.

Og så rett på en mann som sto utenfor.

Luften forlot lungene i et svosj, og da hun gispet for å fylle dem igjen, ble nesen fylt av den deiligste manneduften hun hadde kjent. Sterke hender grep henne om armene og støttet henne da hun vaklet.

Sara tok et skritt tilbake og dro med seg en bjeffende Dief. Så stoppet hun og stirret igjen.

Mørke, men kjølige øyne så ned på henne. Han var for pen til å kalles kjekk, men samtidig såpass mandig at han ikke kunne kalles vakker. Karamellfarget hud. Ravnsvart hår bølget bakover fra en bred panne som ble balansert av en kraftig kjeve og en litt skjev nese. Munnen var velformet og alvorlig.

Hjertet økte farten, ikke av frykt, men av en følelse av gjenkjennelse. Men hun kunne sverge på at hun aldri hadde sett ham før. Likevel var det noe i blikket hans, holdningen, duften, som ga gjenklang i henne.

Så kom hun til seg selv og lukket munnen. Den dansende, bjeffende hunden ga henne en kjærkommen unnskyldning for å rive til seg blikket.

«Det holder, Diefenbaker. Sitt.»

Hunden så sørgmodig på henne, men gjorde som han fikk beskjed om. Bjeffingen gikk over til misfornøyde, dempede lyder.

Sara så opp igjen og stotret: «K-kan j-jeg hjelpe deg?»

«Doktor Sara Greer?»

«Ja?»

«Mitt navn er doktor Farhan Alaoui.» Han gjorde en pause og så granskende på henne. «Kronprins av Kalyana.»

Han kunne like gjerne ha snakket gresk. Sara hørte ordene, men de ga ingen mening. Hadde hun falt på hjemveien og slått hodet? «Hvem?»

Dief fornemmet den spente stemningen og begynte å knurre. Sara løftet ham opp. Den lille hunden skalv – eller var det hun som skalv?

«Doktor Farhan Alaoui. Kronprins av Kalyana», gjentok han med en mine som om han snakket til et barn.

«Er dette en spøk?»

«Nei, doktor Greer.» Den overlegne minen hans minnet henne om en professor hun hadde hatt på universitetet. Uansett hva hun gjorde, var det aldri godt nok for ham. «Jeg er her for å tilby deg en jobb.»

«En jobb? Som hva?»

Han presset leppene sammen. Så sa han: «Som min kone.»
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